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Если педагогика хочет воспитывать человека во всех отношениях, 
то она должна прежде узнать его тоже во всех отношениях.

К.Д. Ушинский (1823–1870)  

Вообще надо сказать, что резкого разделения на детей и взрослых 
у коряков нет. За общей беседой их слово выслушивается так же 

внимательно, как и речь взрослых.
С.Н. Стебницкий (1906–1941)
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Андрей  Остапенко*

Как полюбить 
новую Родину? 

О причинах 
трудностей 
воспитания 
подростков  

и молодёжи новых 
российских регионов

*Андрей Александрович Остапен-
ко, доктор педагогических наук, 
профессор Кубанского государ-
ственного университета и Инсти-
тута развития образования 
Краснодарского края, советник 
директора по воспитанию част-
ного лицея «ИСТЭК», г. Краснодар

П осле большого семинара для классных 
руководителей ко мне подошла юная 

учительница с искренним вопросом: «Как 
мне полюбить Родину? Что надо сделать, 
чтобы стать патриотичной?» Он объяснила, 
что этот вопрос у неё возник после моих 
слов о том, что во время проведения «Раз-
говоров о важном» надо быть твёрдо убеж-
дённым в том, о чём говоришь детям. «Как 
я могу убеждать детей в патриотизме, если 
во мне его нет? Помогите мне его обрести!» 
– совершенно искренне попросила она.

История подросткового и юношеско-
го становления этой молодой учительни-
цы оказалась нетипичной. Она родилась в 
2000 г. в русской семье в Крыму. В школе 
училась в одном из небольших городков 
Крыма. Увлекалась филологией. По её сло-
вам, у неё была замечательная учительница 
украинского языка, которая сумела при-
вить любовь к украинскому слову, к певу-
чей украинской поэзии, к мелодике укра-
инской песни. А как можно не влюбиться 
в один из самых колоритных и мелодичных 
языков мира!? Наша героиня знает много 
стихов Леси Украинки, знакома с ранней 
лирикой Павла Тычины. Мало того, оказа-
лось, что она была призёром всеукраинской 
олимпиады по украинскому языку, которая 
проходила в Киеве...

Научная статья
Research article 
УДК: 371.4
DОI: 10.47639/0130-0776_2024_5_12

Журнал «Воспитание школьников» № 5. 2024. Патриотическое воспитание. С. 12-21
Journal “Education of schoolchildren” № 5. 2024. Patriotic education. P. 12-21

© Остапенко А.А., 2024

Патриотическое воспитание

Аннотация. В статье раскрыты причины трудно-
стей воспитательной работы со школьниками и 
молодёжью в новых российских регионах и переехавши-
ми из них. Эти причины разделены на ключевые груп-
пы: переписывание отечественной истории, запрет 
русского языка и отмена русской культуры
Ключевые слова: воспитательная работа, новые 
регионы России, трудности воспитания, переписыва-
ние истории, искажения украинского языка, отказ от 
русского языка, отмена русской культуры.
Для цитирования: Остапенко А.А. Как полюбить 
новую Родину? О причинах трудностей воспитания 
подростков и молодёжи новых российских регионов 
// Воспитание школьников. 2024. № 5. С. 12-21. DОI: 
10.47639/0130-0776_2024_5_12
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...В 2014 г. Крым стал россий-
ским и над 14-летней девочкой в 
школе начали посмеиваться учи-
теля и одноклассники. Её увлече-
ние украинским языком попало 
под учительский запрет. Родители, 
полностью поддержавшие воссое-
динение Крыма с Россией, встали 
на сторону учителей.

После окончания школы она по-
ступила в вуз Краснодара, где и 
получила педагогическое образова-
ние. Правда, с филологией свою 
жизнь связывать не стала. И сегод-
ня она работает в одной из школ 
Краснодара и заочно заканчивает 
магистратуру по социальной пси-
хологии.

На мой вопрос «Могла бы ли она 
жить в другой стране?» она спо-
койно ответила: «Могла бы, только 
если рядом будут люди, говорящие 
по-русски».

«Что надо сделать, чтобы стать 
патриотичной?» – этот вопрос 
юной учительницы, чья судьба в 
подростковом возрасте оказалась в 
эпицентре переломной эпохи, не 
выходит у меня из головы. 

А сколько их, этих молодых 
людей из новых российских реги-
онов, чьё школьное детство про-
шло в украинских школах? А ведь 
историю они учили по украинским 
учебникам, насквозь пропитанным 

ненавистью к России. Сколько их 
мировоззренчески растерянных? А 
сколько так и не полюбивших свою 
новую родину? А сколько двулично 
притаившихся и на всякий случай не 
проявляющих свою истинную пози-
цию? Ведь им с рождения внушали, 
что Украина – это не Россия. А точ-
нее, Украина – это антироссия.

В этой статье я хочу проанали-
зировать факторы, которые фор-
мировали мировоззрение моло-
дых людей из новых российских 
регионов до их присоединения к 
России, чтобы понимать причины 
и истоки их мировоззренческой 
разорванности, а иногда и осо-
знанной и неосознанной агрес-
сивности. Эта статья адресована 
в первую очередь тем школьным 
учителям и воспитателям, вузов-
ским преподавателям, которым 
приходится работать с подрост-
ками и молодёжью, попавшими в 
этот переплёт истории.

Мне несложно выделить эти 
факторы, потому что все последние 
десятилетия (с 1988 г.) я регулярно 
ездил к своим родным на Украи-
ну, и каждый приезд за эти более 
чем тридцать лет преподносил мне 
какие-нибудь такие антироссий-
ские политические, исторические и 
филологические сюрпризы, от ко-
торых перехватывало дух и хотелось 

После большого семинара для классных руководителей 
ко мне подошла юная учительница с искренним вопро-
сом: «Как мне полюбить Родину? Что надо сделать, 
чтобы стать патриотичной?» Он объяснила, что 
этот вопрос у неё возник после моих слов о том, что 
во время проведения «Разговоров о важном» надо быть 
твёрдо убеждённым в том, о чём говоришь детям. «Как 
я могу убеждать детей в патриотизме, если во мне его 
нет? Помогите мне его обрести!» – совершенно искрен-
не попросила она
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сказать: «Вы совсем с ума сошли?!» 
Мне как человеку, приезжавшему 
на Украину время от времени (три-
четыре раза в год), эти новшества 
резко бросались в глаза, а вот по-
стоянно проживающему там они 
внедрялись постепенно и плавно. 
Это сродни тому, как незаметно 
стареет человек, с которым жи-
вёшь рядом, и как видны измене-
ния внешности в тех, кого не видел 
давно.

Мне уже доводилось писать о 
том, что двумя главнейшими фак-
торами, объединяющими людей 
Русского мира, были и всегда будут 
общая историческая судьба и объе-
диняющий русский язык [8]. Именно 
эти две важнейшие скрепы на мо-
ей родной Украине технологично 
подверглись искажению и переви-
ранию. Разберёмся детально, под-
тверждая примерами, ибо, не по-
нимая этого, мы не сможем вести 
продуктивно воспитательную рабо-
ту с подростками и молодёжью из 
новых российских регионов.

Переписывание истории

Искажение общей исторический 
судьбы велось с самого момента раз-
вала СССР и на всех уровнях от дет-
садовских воспитателей и школь-
ных учителей до якобы пророссий-
ски настроенных президентов.

1. Постоянная установка, на то, 
что Украина – не Россия. 

Это противопоставление вне-
дрялось на самом высоком государ-
ственном уровне, начиная с, каза-
лось бы, пророссийского второго 
президента Украины Леонида Да-
ниловича Кучмы, который в 2003 г. 
в российском (!) издательстве «Вре-
мя» на русском языке выпустил 
книгу под названием «Украина – не 
Россия» [3], которая потом была пе-

реведена на украинский [4] и поль-
ский [9] языки. Причём украинское 
издание опять-таки было зачем-то 
издано в Москве.

В книге бездоказательно утверж-
дается, что украинский народ не 
имеет никакого отношения к рус-
скому, украинцы несравненно луч-
ше, способнее, талантливее и трудо-
любивее русских: «Среди русских я 
чаще, чем среди украинцев, встречал 
людей, тяготившихся своим делом 
и потому делавших его плохо.  Не 
от неумения делать хорошо, а от от-
вращения» [3, с. 91]. Читаем далее: 
«Многие русские, особенно среди 
простого народа, не очень высоко-
го мнения о формальных законах, 
считают их бездушными. Отсюда 
полное отсутствие среди них то-
го трепетного отношения к Закону  
(с большой буквы). <...> У украин-
цев как-то больше почтения к по-
рядку и законной власти, это видно 
даже по тому, что в украинском 
селе священник и учитель (люди, 
поставленные властью) всегда были 
почитаемы больше, чем в русском» 
[3, с. 91].

Оправдание предателя Мазепы 
и его противопоставление Богдану 
Хмельницкому выглядит нелепо, 
но проглатывается на Украине как 
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должное: «Если Хмельницкий – 
символ преемства украинской го-
сударственности от Киевской Руси 
до наших дней, то Мазепа оли-
цетворяет для нас Альтернативу 
(именно так, с большой буквы). В 
глазах многих он уравновешивает 
Хмельницкого, исправляет крен» 
[3, с. 258]. И да-
лее: «В наши дни 
упорное отноше-
ние к Мазепе как к 
предателю уже не-
лепый анахронизм. 
Оно может свиде-
тельствовать о не-
которой душевной 
незрелости, о при-
вычке к одномер-
ному миру «свой 
– чужой». <...> Хо-
рошо, что наш На-
циональный банк, 
с которым я часто 
бывал не согласен 
по другим поводам, поместил пор-
треты двух этих людей на гривны. 
У нас люди все ещё ведут борь-
бу против памятников и портре-
тов. Но деньги никто рвать в знак 
протеста не будет. Видя Мазепу 
и Хмельницкого в своих кошель-
ках вместе, наши люди привыкают 
терпимее относиться к своей исто-

рии, к её творцам. Да, пожалуй, и 
друг к другу» [3, с. 265]. При этом 
Мазепу «оценили» в 10 гривен, а 
Хмельницкого – лишь в пять, по-
казывая, кто дороже и значимее.

2. Безосновательное утверждение 
древности украинской истории.

Одним из способов «патриотиче-
ского» воспитания на Украине – это 
постоянное утверждение древности 
украинской нации, украинской го-
сударственности, украинской куль-
туры. Ну и, конечно, бездоказатель-
ное утверждение того, что она древ-
нее русской.

Первый пример. Впервые моя 
родная Полтава упоминается в 
Ипатьевской летописи в 1174 г., что 
всегда и считалось официальной 
датой рождения города. Соответ-
ственно в моём детстве в 1974 г. мы 
торжественно отмечали 800-летие 
основания города. Но в незалежной 
Украине в эпоху правления того же 
Кучмы решили, что Полтава долж-
на быть старше Москвы. И вместо 
825-летия отметили 1110-летие го-
рода, предварительно поручивши 
археологам «откопать» нужные до-
казательства. Один мой знакомый, 
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шутя, говорил: «Я помню, в 1974 го-
ду в Полтаве отмечали 800-летний 
юбилей, а теперь 1100 лет. Это по-
лучается, что я 300 лет прожил?!» 

Второй пример. Начну с полной 
экзотики. В 2005 г. в тернопольском 
издательстве «Мандрівець» тира-
жом две тысячи экземпляров вышла 
книга некоего Мыколы Галычанця 
(видимо, псевдоним) «Украинская 
нация: происхождение и жизнь 
украинской нации с древнейших 
времён до XI века» [1], в аннота-
ции к которой написано, что «при 
изучении истории в школах и вузах 
может быть использована как книга 
для дополнительного чтения». Пре-
дисловие гласит: «В книге пред-
ставлено происхождение и жизнь 
украинской нации от её образова-
ния 40 тысяч лет назад и до ХІ века 
н.э. Автор освещает тот период раз-
вития украинского народа, который 
запрещали описывать московские 
колонизаторы. Сочиняя за нас нашу 
историю, они “отрубили” историче-
ские корни нации, чем изуродовали 
тягость её происхождения, разви-

тия и жизни. А “историю” её нача-
ли с ІХ в. н.  э. – от княжения Олега 
ІІ Украинского. В книге помещены 
уникальные материалы, которые до 
сих пор в истории нации не публи-
ковали или печатали мало и разроз-
ненно. Но это не история нации, 
как может показаться на первый 
взгляд, а лишь краеведческие Веды 
(знания) автора. Поэтому книга бу-
дет хорошим помощником именно 
для постижения происхождения и 
жизни украинской нации с древ-
нейших времён» [1, с. 3].

Этот «помощник» постижения 
«подлинной» истории, рекомендо-
ванной школьникам и студентам, 
гласит: «До прихода на украинскую 
землю в ХIII веке (1236-1240 гг.) 
колонизаторов монголо-тюркцев 
(монголо-татарцев) украинская 
нация заселила всю территорию 
Восточной Европы от Балтики и 
Северного Ледовитого океана на 
севере до Каспия, Кавказа и Чер-
номорья; от гор Карпат на западе 
до Уральских гор на Востоке. На 
это территории с 500 г. до н. э. 
по 500 г. н. э. было государство 
Великая Украина (в степи и лесо-
степи) и многодержавье племён (в 
лесной зоне), а с 500 года н. э. по 
1169 г. – могущественное украин-
ское государство Великое Княже-
ство Украина (в степи, в лесостеп-
ной и лесной зонах) со столицей 
в Киевславе (Киеве). С 1169 г. это 
могущественное государство рас-
палось на 15 независимых образо-
ваний: Галицкое, Волынское, Ки-
евское с полуостровом Украинец 
(по-колонизаторски Крым), Пере-
яславское, Черниговское, Турово-
Пинское, Полоцкое, Смоленское, 
Владимирское, Рязанское, Муром-
ское, Болгарское и Сурьяжское 
(по-колонизаторски Тмуторокань) 
княжества и Великоновгород-
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скую и Псковскую Республики»  
[1, с. 12].

На 368 страницах этого опуса 
есть множество карт, названия ко-
торых приведены выборочно почти 
наугад: «Великая миграция арийцев-
праукраинцев (на стыке II-I тысяче-
летий до н. э.)», «Эллинские купече-
ские кварталы в украинских портах 
полуострова Украинец (с VII ст. до 
н. э.)», «Украино-иранская (пер-
сидская) война (514-513 гг. до н.э.). 
Разгром персов», «Государство Ве-
ликое Княжество Украина при ве-
ликокняжении Владимира-Василия 
I Украинского (980-1015 гг.).

Меня могут упрекнуть в том, что 
я, дескать, цитирую маргинальное 
издание двинутых националистов, 
но... именно такой бред во многом 
стал основой официальных учебни-
ков истории и географии на Украи-
не.

Следующие примеры взяты мной 
из украинских школьных и вузов-
ских учебников, на которых вос-
питывается уже не одно поколение 
школьников и студентов. А ведь 
надо помнить, что новые молодые 
граждане России – это люди, вы-
росшие на этих учебниках.

Начнём с учебника истории для 
7-го класса 2000 г., который, кста-
ти, был тогда издан и на русском 
языке. Выросшим на нём молодым 
людям сегодня под сорок. Читаем: 
«Древнейший период в истории 
украинского народа длился свыше 
140 тысяч лет. В это время про-
изошли чрезвычайно сущностные 
изменения во внешнем виде чело-
века, его быте, общественной орга-
низации. На этом отрезке времени 
человек по сути стал человеком» 
[5, с. 6]. И на следующей странице 
читаем, что «появление человека 
разумного произошло около 35-40 
тыс. лет тому назад» [5, с. 7]. Судя 

по тексту, появление первых раз-
умных людей встречали древние 
украинцы. Были ли они разумны-
ми, эта «история» умалчивает. Этот 
учебник по рекомендации украин-
ского Министерства образования 
и науки (письмо № 1/11-2529 от 
30.07.2002 г.) переиздавался не ме-
нее четырёх раз.

Второй пример древности укра-
инской истории возьмём из реко-
мендованного тем же Министер-
ством (письмо № 14/8. 2. 2236 от 
14.10.2005 г.) вузовского учебника 
В.В. Светличной «История Украи-
ны», который к 2006 г. вышел чет-
вёртым изданием в издательстве 
«Каравелла». Вот что узнает укра-
инский студент из этого учебника: 
«История Украины берёт своё на-
чало от появления первых людей 
на её территории. Наукой доказано 
(курсив мой. – А.О.), что первобыт-
ные люди появились на украинских 
землях приблизительно 1 млн. лет 
тому назад» [7, с. 10].

3. Бездоказательная установка на 
европейское прошлое Украины.

Примером подобной установки 
лжи может служить цитата из ре-
комендованного Министерством 
образования и науки Украины 
(приказ № 491 от 10.05.2016 г.) 
школьного учебника географии 
для 8-го класса. Авторы учебника 
П.О. Масляк и С.Л. Капирулина 
утверждают, что «украинцы на про-
тяжении тысячелетий стояли не-
преодолимым щитом между Азией 
и Европой, защищая последнюю 
от набегов кочевых племён. И раз-
ве не то же самое происходит и 
сегодня, когда украинские герои-
воины противостоят на Донбас-
се имперским амбициям России» 
[6, с. 11]. Учебник, между прочим, 
был издан до начала СВО.
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Или вот: «В ХV в. была опубли-
кована «География» Клавдия Пто-
ломея с картами Украины» [6, с. 12], 
при этом на одной и той же страни-
це имя употребляется то Птолемей, 
то Птоломей. 

И уж знайте, европейцы, что вы 
произошли от украинцев: «Древний 
язык индийцев санскрит близок к 
украинскому. Да и географические 
названия западных и южных стран 
и народов, такие как Галатея, гали-
леяне, Франция (Галия), Галисия в 
Испании или Португалия (Порту-
Галия), вероятно указывают на то, 
что предки современных францу-
зов, испанцев, португальцев, евреев 
и турок могли прийти на эти земли 
из украинской Галиции» [6, с. 271]. 

Читаем дальше: «Американские 
учёные считают украинцев древ-
нейшей нацией мира. Они обосно-
вывают своё утверждение тем, что 
украинская нация – единственная 
в мире, которая ведёт своё начало 
с тысячелетних глубин матриарха-
та. Только у украинцев человече-
ское существо называется словом 
женского рода людина. Только у 
украинцев людина есть женщина, 
у всех других наций это мужчина 
(ман, Мэн, человек, чловек, гомо 

и т.д.). У украинцев даже малень-
кий человек тоже зовётся словом 
женского рода – дитина. У русских 
– это ребёнок, то есть он» [6, с. 274]. 
Утверждение очень сомнительное, 
но ссылка (без ссылки) на амери-
канских учёных, видимо, должна 
придавать весомость этому нелепо-
му утверждению.

Примеры из области искажений 
истории можно приводить десятки. 
Но надо осознавать, что, разрывая 
общность исторической судьбы рус-
ских и украинцев, украинское руко-
водство сознательно десятилетиями 
рушило национальное единство на-
шего народа.

Искажение русского 
языка и отказ от 

русской литературы

Вторая скрепа наших народов – 
это великий русский язык и великая 
русская классическая литература. И 
именно она подверглась колоссаль-
ным искажениям.

1. Замена в украинском языке 
слов, которые созвучны русским.

Начиная с 1991 г. происходит 
интенсивная работа по отрыву 
украинского языка от русского. Об-
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щие для двух языков слова сотнями 
постепенно заменяются на англи-
цизмы, полонизмы и на вновь изо-
бретённые якобы исконно украин-
ские слова.

Плавленый сырок «Янтарь» те-
перь называется по-польски «Бур-
штин». «Булочка з ізюмом» стала 
на польский манер называться «бу-
лочкою з родзинками». Школьная 
карта – теперь мапа (от англ. mape).  
Вертолёт вначале стал гелікоптером, 
а потом гвинтокрилом. А милиционе-
ры ещё в 90-е превратились в мили-
циантов. И этот ряд можно продол-
жать до бесконечности.

Лишь бы не так, как у москалей.

2. Изменение правописания и про-
изношения общих для украинского и 
русского языков слов иностранного 
происхождения (и не только).

Пять лет назад один из авторов 
языковой реформы Максим Стри-
ха заявил, что новые правила бу-
дут ориентированы «на украинскую 
традицию, а не на политические 
указания чужеземных государств».

Теперь латинский корень -ject 
по новым правилам следует пере-
водить на украинский как «єкт» 
(ранее использовалось в основном 
«ект»). Значит слово «проект» те-
перь надо писать и произносить как 
«проєкт».

Изменяются правила передачи 
буквы ѳ (фита) в словах греческого 
происхождения: раньше оно пере-
давалось как «ф» (ефір, кафедра, 
міфологія, Ефіопія, Афіни), то те-
перь его рекомендуют передавать 
как «т» (ете́р, кате́дра, мітологія, 
Етіопія, Атени и т.п.), причём за-
частую с переставленным ударени-
ем. Аналогичным образом звук «у» 
предлагается переносить как «в»: 
«лавреат», а не «лауреат», «авдієнція» 
вместо «аудієнція» и т.п.

Кроме того, ряд слов, которые 
раньше в дательном и родитель-
ном падежах получали окончание 
«i», теперь будут заканчиваться 
на «и» (украинское «ы»): так, по 
новым правилам правильно будет 
говорить «незалежности» (вместо 
«незалежності»), «крови», «любови» 
и т.п.

Опять-таки, лишь бы не так, как 
в «чужеземном государстве».

3. Объявление русской классиче-
ской литературы зарубежной и опас-
ной.

Если вы посмотрите на обложку 
украинского учебника зарубежной 
литературы для 9-го класса образ-
ца 2010 г., то вы на ней увидите не 
только портрет М.Ю. Лермонтова, 
но и портрет Н.В. Гоголя. Можете 
представить себе лицо ученика где-
нибудь в Великих Сорочинцах или 
в Диканьке, который видит портрет 
родного земляка Гоголя на обложке 
учебника иностранной литерату-
ры?
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Хотя будем честными, эти пор-
треты были рядом с Гёте и Гейне на 
учебниках лет десять более назад. 
Сегодня их уже нет. Портретам рус-
ских писателей больше не место на 
обложке школьного учебника.

16 июня 2022 г. Минобр Украи-
ны и вовсе объявил о решении 
полностью исключить произ-
ведения российских и советских 
литераторов из программы 9-11 
классов. В частности, в школь-
ную программу больше не вхо-
дят произведения Александра 
Пушкина, Михаила Лермонто-
ва, Ивана Крылова, Антона Че-
хова, Михаила Булгакова, Ивана 
Тургенева, Ивана Бунина, Осипа 
Мандельштама, Николая Некра-
сова, Александра Блока, Фёдора 
Достоевского, Александра Гри-
боедова, Булата Окуджавы, Сер-
гея Есенина, Бориса Пастернака, 
Владимира Маяковского, Анны 
Ахматовой, Марины Цветаевой и 
других. При этом книги Николая 
Гоголя рекомендовано перевести 
в учебные программы по укра-
инской литературе (естественно в 
переводе на украинский). Хотя до 
2022 г. с Гоголем поступали иначе: 
«Украинец по происхождению и 
ментальности, Гоголь писал свои 
произведения на русском языке. А 
поскольку тематика его произве-
дений как украинская (сборники 
«Вечера на хуторе близ Диканьки» 
и «Миргород»), так и общеимпер-
ская (сборник «Петербургские по-
вести», пьесы, повесть «Мёртвые 
души»), его творчество изучают 
и в курсе украинской, и в кур-
се зарубежной литературы» [2, 
с. 197]. Вот такой вот двуликий 
украинско-русский Гоголь...

А пока что на Украине снесли 
уже более 35 памятников А.С. Пуш-
кину.

Что делать?

Очевидно, что для восстанов-
ления у подростков и молодёжи 
новых российских регионов (да и 
не только!) чувства общей истори-
ческой судьбы и понимания объе-
диняющей роли русской словесно-
сти, необходимо резко увеличить в 
школах и вузах объёмы часов для 
изучения родной истории и рус-
ского языка. Сразу же возникает 
вопрос, а за счёт чего? Что надо 
сократить? 

Ответ лежит на поверхности. 
За счёт огромных объёмов часов 
школьного обществознания и тех 
вузовских дисциплин, через кото-
рые по сей день нашим подросткам 
и молодёжи вливают в уши либе-
ральную скверну. Ведь учебники и 
программы по ним практически не 
изменились. 

Единый государственный экза-
мен по обществознанию, который 
сегодня требуется для поступления 
почти на все гуманитарные специ-
альности, следует заменить на ЕГЭ 
по отечественной истории. И от ли-
беральной и западнической пагубы 
избавимся, которую упорно тащат 
через ЕГЭ, и родной истории по-
можем.

Только тянуть с этим нельзя.
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Духовным взором жизнь свою окину
И над тобою, мама, вижу свет…
Ах, мама, ты держала Украину, 
Как ты ушла, – и Украины нет.
Как ты ушла, и всё заполыхало
И трещины пошли вдруг по земле.
Ах, мама, как тебя недоставало,
Когда наш Киев стал тонуть во мгле,
Когда Одесса хоронила павших –
Удушенных, сожжённых, и когда
Горел Славянск, и не было в нем спавших,
В нем были вставшие, когда пришла беда. 
Ах, мама, ты хранила Украину,
А без тебя – где Украина та?
Остыло всё, и без тебя я стыну
Поникло всё, где духа высота?
Ах, мама, ты мои хранила книги, 

Хранила дом, хранила род, и вот
Нет книг, нет дома, нет тебя… Где лики,
Где лики детства? Где судьбы извод?
Ах, мама, как успели мы проститься?!
Дары духовные ты с радостью взяла.
А сердце больше не могло уж биться,
А сердце смертная уже покрыла мгла.
…Ах, мама-Украина, где ты, где ты,
Опора жизни, воздух бытия?
Вновь вспомню, вспомню я твои рассветы,
В которых возросла душа моя.
Ах, мама-Украина, где ты, где ты,
Исток, причал мой, детские стихи,
Мой свет непреходящий, август, лето,
Когда легко все было, дни легки ?!..

21 мая 2014 г.

«Ах, мама, ты хранила Украину…» 
                                              Памяти матери

 Александр Посохов, русский поэт


